
Informe





Lingua Americana
Año V Nº 9 (2001) 85-88

Diccionario Medieval
Galaico-Portugués

Lugar: Universidad de Helsinki, Finlandia

Autores: Lic. Tommi Ingalsuo y Lic. Juan Ràfols

Duración del proyecto: 1.1.2000 - 31.12.2002
Financiación: Xunta de Galicia, España

Presentación del proyecto

El diccionario da aproximadamente 10 000 entradas medie-
vales galaico-portuguesas. El corpus se basa en los glosarios de
39 textos medievales. Las acepciones se dan tanto en gallego (g.)
como en portugués (p.) moderno.

La supervisión del proyecto estará a cargo del prof. Timo
Riiho, catedrático de las lenguas iberrománicas de la Universidad
de Helsinki. La revisión de las lenguas se hará en Galicia y Portu-
gal.

Las entradas del diccionario se pueden dividir en siete gru-
pos diferentes:

1. Palabras que han quedado en desuso

mãaman g. axiña, de contado p. logo, imediatamente
macar g. anque, aínda que p. embora, ainda que
raffece g. & p. barato; fácil

2. Palabras que siguen usándose, pero que tenían otro sen-
tido

fisico g. & p. médico
grave g. penoso, molesto, difícil, desagradable
p. penoso, molesto, difícil, desagradável
partir g. & p. separar



3. Palabras que tenían otra forma gráfica

eygrega g. igrexa p. igreja
fever g. & p. febre
flemoso g. fermoso p. formoso

4. Palabras que actualmente no se usan en portugués pero
sí en gallego

agiña g. axiña, de contado p. logo, imediatamente
cara g. cara a p. para, em direcção a
moi g. moi p. muito

5. Palabras que actualmente no se usan en gallego pero sí
en portugués

decer, deçer g. descender p. descer
defruytar g. gozar p. desfrutar
moo g. pedra (do muíño) p. mó (do moinho)

6. Dichos medievales

entregado; seer entregado (de) g. facer esforzos
p. fazer esforços
fazer ; fazer torto g. traizoar, ser infiel p. atraiçoar,
ser infiel
fero g. terrible, moi grande; duro, violento p. terrível,
muito grande; duro, violento; de fera guisa g. moitísimo
p. muitíssimo

7. Formas verbales

dia g. dea (dar) p. dê (dar)
fezisti g. fixeches (facer) p. fizeste (fazer)
menço g. & p. minto (mentir)
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